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 : الإهداء

الدعم والمساعدة، سواء كان ذلك بالدعاء،   أهدي هذا البحث إلى جميع من أعطاني
 . أو بأشكال الخير الأخرى أو بالعلم،
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 صفحة الموافقة 
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 المشرف   صفحة موافقة
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 إثبات الأصلة 
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 الترجمة الصوتية من العربية إلى اللاتينية إرشادات 
 

Transliterasi adalah pengalihan tulisan dari satu bahasa ke dalam bahasa lain. 

Dalam skripsi ini transliterasi yang dimaksud adalah pengalihan tulisan Bahasa 

Arab ke Bahasa Latin. Penulisan transliterasi Arab-Latin dalam skripsi ini 

menggunakan transliterasi berdasarkan Surat Keputusan Bersama Menteri Agama 

Republik Indonesia dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia 

Nomor 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543 bU1987. Secara garis besar sebagai 

berikut: 

A. Konsonan Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan أ

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س



 
 

 ز‌

 

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ` koma terbalik (di atas)` ع

 Gain G Ge غ

 Fa f Ef ف

 Qaf q Ki ق

 Kaf k Ka ك

 Lam l El ل

 Mim m Em م

 Nun n En ن

 Wau w We و

 Ha h Ha ھ

 Hamzah ‘ Apostrof ء

 Ya y Ye ي

 

B. Konsonan Rangkap Karena Syaddah  

لَ   Ditulis Nazzala نَزَّ

 Ditulis al-birr البِر  

 



 
 

 ح‌

 

C. Ta’ Marbuṭah di Akhir Kata 

1. Bila dimatikan ditulis h 

 Ditulis ḥikmah حكمة 

 Ditulis ‘illah علة 

 

(ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata Arab yang sudah terserap 

dalam Bahasa Indonesia, seperti salat, zakat dan sebagainya, kecuali bila 

dikehendaki lafal aslinya).  

 

2. Bila diikuti dengan kata sandang al serta bacaan kedua itu terpisah, maka 

ditulis dengan h. 

 ’Ditulis Karāmah al-Auliyā كرامة الأوليتء 

 

3. Bila ta’ marbuṭah hidup atau dengan harakat fathah, kasrah dan ḍammah 

ditulis dengan t atau h. 

الفطرزكاة   Ditulis Zakāh al-Fiṭri 

 

D. Vokal Pendek 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A a ـَ

 Kasrah I i ـِ



 
 

 ط‌

 

 Dammah U u ـُ

 

E. Vokal Panjang 

Fathah + alif = ā 

 استحسان 

Ditulis istiḥsān 

Fathah + ya mati = ā 

 أنثى

Ditulis unṡā 

Kasrah + ya mati = ī 

 العلواني 

Ditulis al-‘ālwānī 

Dammah + wawu mati = ū 

 علوم

Ditulis ‘ulūm 

 

F. Vokal Rangkap 

Fathah + ya mati = ai Ditulis Gairihim 

Fathah + wawu mati = 

au 

Ditulis Qaul 

 

G. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata Dipisahkan dengan 

Apostrof 

 Ditulis a’antum أأنتم

 Ditulis u’iddat أعدت

 Ditulis la’in syakartum لإنشكرتم 
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H. Kata Sandang Alif + Lam 

a. Bila diikuti huruf Qamariyyah 

 Ditulis al-Qur’ ān القرآن 

 Ditulis al-Qiy ās القياس

 

b. Bila diikuti huruf Syamsiyah ditulis dengan menggunakan huruf 

Syamsiyah yang mengikutinya, serta menghilangkan huruf l (el) nya. 

 Ditulis ar-Risālah الرسالة 

 ’Ditulis an-Nisā النساء

 

I. Penulisan Kata-Kata dalam Rangkaian Kalimat 

Ditulis menurut bunyi atau pengucapannya. 

 Ditulis Ahl ar-Ra’yi أھل الرأي 

 Ditulis Ahl as-sunnah أھل السنة

 

J. Pengecualian  

Sistem transliterasi ini tidak berlaku pada: 

a. Kosa kata Arab yang lazim dalam Bahasa Indonesia dan terdapat alam 

Kamus Umum Bahasa Indonesia, misalnya hadis, lafaz, salat, zakat, dan 

sebagainya. 

b. Judul buku yang menggunakan kata Arab, namun sudah di Latin-kan oleh 

penerbit, seperti judul buku Al-Hijāb, Fiqh Mawāriṡ, Fiqh Jināyah dan 

sebagainya. 



 
 

 ك‌

 

c. Nama pengarang yang menggunakan nama Arab, tetapi berasal dari negara 

yang menggunakan huruf Latin, misalnya M. Quraish Shihab, Ahmad 

Syukri Sholeh dan sebagainya. 

d. Nama penerbit di Indonesia yang menggunakan kata Arab misalnya 

Mizan, Taufiq, Al-Ma’arif dan sebagainya. 
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 ڤيڮون إرشادات الترجمة الصوتية لأبجدية 
 

Abjad Pegon (Bahasa Jawa Bahasa Sunda:   ونڮي ڤابجد , Abjad Pégon; Bahasa 

Madura:   يكُوڤ  ابجد , Abjâd Pèghu) adalah abjad Arab yang dimodifikasi untuk 

menuliskan bahasa Jawa, Madura, Sunda dan juga bahasa Melayu di pulau Jawa 

terutama pada zaman kesultanan Banten. Seiring berkembangnya zaman, abjad 

Pegon juga digunakan untuk menulis bahasa Indonesia. Kata pegon berasal dari 

kata berbahasa Jawa pégo yang berarti "menyimpang". Sebab bahasa Jawa yang 

ditulis dalam huruf Arab dianggap sesuatu yang tidak lazim. Selain itu bisa jadi 

karena penulisan abjad Pegon ditulis secara miring (menyimpang). 

A. Konsonan 

Warna kuning menunjukkan aksara tersebut bukan huruf asli Arab. 

 ا ب ت ث ج چ ح

ḥāʾ ca jīm ṡaʾ tāʾ bāʾ ʾalif 

 خ د ذ ڎڊ ر ز س

sīn zāi rāʾ dha żāl dāl khāʾ 

ط  ڟ ظ ع  ش ص ض ط 

ʿain ẓāʾ tha ṭāʾ ḍād ṣād syīn 

ک  ؼݣݢ فڤ ق ك   غ ڠ ف 

gaf kāf qāf pa fāʾ nga ġain 

پ ۑ و ه ي  ل م ن 

yāʾ hāʾ wāu nya nūn mīm lām 



 
 

 م‌

 

B. Harakat 

- Harakat fatḥah digunakan untuk membedakan fonem i dan é, serta u dan o 

- Penanda konsonan mati dilambangkan dengan huruf tanpa harakat 

- Vokal ê dilambangkan dengan simbol pepet (    ) 

- Vokal è dilambangkan dengan simbol alif khanjariah ( ٰ ) 

 أك كٰي ك   ك و ك ي كو كي كا 

kakå ki ku ké ko kê kè ak 

 

- huruf vokal diawal dilambangkan dengan huruf alif hamzah (أ) 

 أي  ا   او إي  أو إ أ

AÅ I U É O Ê È 

 

- huruf konsonan rangkap 

ي كرو كري كرا و كر   كرٰي كر   كر 

krakrå kri kru kré kro krê krè 

 

- huruf vokal rangkap 

 ك و   ك ي   كاٰي كا   كا و  كا ي كاو  كاي

kai kau kaé kao kaê kaè kéi koi 

 



 
 

 ن‌

 

- kaidah menyambung huruf pegon sama dengan menyambung huruf 

hijaiyah, penulisannya juga dari kanan 

- kata serapan dari bahasa arab tetap ditulis seperti aslinya. Contoh : kata 

batin harus ditulis باطن bukan  باطين 

 

C. Contoh Kalimat 

Bahasa Jawa: 

كانجڠ نبي محمد ڤونيكو اوتوسانيڤون ؼوستي الله ڎاتڠ سدايا مخلوق، دينَي ڤوناڤا ماوون  

لٓرس. ڤراميلا سدايا مخلوق    ٢كانجڠ نبي محمد ڤونيكو ۑاتاإڠكڠ ديڤون چريوساكن دَينيڠ  

 .واجب اڠلٓرساكن لن هانڎيرَيك مريڠ كانجڠ نبي محمد

Latin: "Kanjêng Nabi Muhammad puniku utusanipun Gusti Allah dhatêng 

sêdåyå makluk, déné punåpå mawon ingkang dipun-criyosakên déning Kanjêng 

Nabi Muhammad puniku nyåtå-nyåtå lêrês. Pramila sêdåyå makhluk wajib 

anglêrêsakên lan handhèrèk maring Kanjêng Nabi Muhammad ". 
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 كلمة شكر وتقدير 
‌بسم‌الله‌الرحمن‌الرحيم‌

الحمد‌لله‌حمدا‌يليق‌بجلال‌وجهه‌وعظيم‌سلطانك،‌وأشهد‌أن‌لا‌إله‌إلا‌الله‌وحده‌لا‌‌
محمدا‌عبده‌ورسوله،‌صلوات‌الله‌وسلامه‌عليه‌وعلى‌آله‌وأصحابه‌شريك‌له،‌وأشهد‌أن‌‌

ومن‌سار‌على‌نجهه‌إلى‌يوم‌الدين.‌رب‌اشرح‌لي‌صدري‌ويسر‌لي‌أمري‌واحلل‌عقدة‌من‌
‌لساني‌يفقهوا‌قولي.‌أما‌بعد.‌

ولذلك‌نقدم‌شکرا‌‌‌قد‌انتهى‌هذا‌البحث‌بعون‌الله‌وتوفيقه‌وهدايته‌و‌مساعدته‌وبرحمته،‌
‌:على‌رايوتقد

الفاضل .1 هيدي‌‌الدكتور‌‌الأستاذ‌‌السيد‌ سونان‌كاليجاكا‌‌،‌‌نور‌ لجامعة‌ المدير‌
 الإسلامية‌الحكومية‌

‌جوکجاکارتا.
الدكتور‌محمد‌ولدان‌الماجستير‌باعتباره‌عميدا‌لكلية‌الآداب‌‌‌‌الأستاذ‌‌السيد‌الفاضل .2

 والعلوم
‌بجوکجا‌کارتا.‌ةيالحکوم‌ةيالإسلام‌جاکايالثقافية‌بجامعة‌سوتان‌کال

 السيدة‌الفاضلة‌الدكتورة‌أنينج‌هرنيتي‌الماجستير،‌كرئيسة‌لقسم‌اللغة‌العربية‌وأدبها‌ .3
 الآداب‌والعلوم‌الثقافية‌والسيد‌الفاضل‌الأستاذ‌الدكتور‌محمد‌واحد‌هداية‌‌كليةب

‌القسم.‌اتبكک
‌.الأكادميةالباحثة‌‌كمشرف‌‌الماجستيرحبيب‌السيد‌الفاضل‌الدكتور‌ .4
 .البحث‌كتابة‌هذاالباحثة‌في‌‌‌‌الماجستير‌كمشرفمصطفى‌‌المكرم‌الأستاذ‌ةفضيل .5
بجامعة‌سونن‌كاليجاكا‌الإسلامية‌الحكومية‌جوكجاكرتا‌وجميع‌المدرسين‌والمدرسات‌‌ .6

 المتنوعة.‌والمعارف‌العلوم‌في‌قسم‌اللغة‌العربية‌وأدبها‌الذين‌قد‌علمونيوخاصة‌
 دراستي.جميع‌مشايخي‌وأساتيذي‌في‌كل‌خطوات‌ .7



 
 

 ع‌

 

المحبوبان‌اللذان‌قد‌أعطياني‌دعما‌وعونا‌إما‌في‌‌‌‌سوفريياتينوأمي‌‌‌‌نصر‌الدينأبي‌‌ .8
أو‌مال،‌ويرحماني‌بدون‌قيود،‌أطال‌الله‌عمرهما‌في‌صحة‌وخير‌وعافية.‌‌‌دعاء‌‌‌شكل
 آمين.‌

الكبيرأخ .9 و‌‌‌المحبوب‌‌‌ي‌ فرييانتي‌ أردييانا‌ فيتا‌ المحبوبة‌ وأختي‌ البصير‌ أخي‌‌خير‌ ابن‌
 .شكراً‌لكم‌على‌كل‌دعمكمالمحبوب‌أرشك‌بيما‌فرادانا،‌

وخاصة‌أولئك‌الذين‌شاركوا‌بشكل‌مباشر‌في‌هذا‌‌ ليسيف،‌‌الأعزاء أصدقائي‌‌جميع .10
‌وكل‌من‌لقيتهم‌في‌خير.‌جزاكم‌الله‌أحسن‌الجزاء.‌،‌البحث

 
2024يولي‌‌24جوكجاكرتا،‌  

 الباحثة،
 
 

 خيارة‌المعاونة‌
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 محتويات البحث 
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Abstrak 

 

Chiyarotul Mu’awanah – 20101010049 - Makhṭūṭah Masāil Jam'iyyah aṭ-

Ṭulabah (Dirāsah Fīlūlūjiyyah) 

 

Naskah kuno adalah tulisan tangan yang mengandung ragam ungkapan 

pemikiran dan perasaan sebagai manifestasi dari warisan budaya pada masa 

lampau. Isinya mencakup berbagai tema yang sejalan dengan aspek-aspek 

kehidupan manusia, seperti ajaran moral, agama, falsafah hidup, dan persoalan 

teknis dalam kehidupan sehari-hari. Tetapi saat ini, naskah kuno masih kurang 

mendapat perhatian luas dan hanya dikenal di kalangan terbatas, sehingga risiko 

kepunahan mengancam keberadaannya seiring berjalannya waktu. 

Skripsi ini berjudul Kritik Teks dan Penyuntingan Naskah Masā’il 

Jam`iyyah aṭ-Ṭulabah (Kajian Filologi). Naskah ini merupakan salah satu naskah 

Arab-Pegon yang dikarang oleh Kyai Muhammad Muqri. Di dalamnya membahas 

permasalahan agama khususnya di bidang Fikih, seperti fikih ibadah, muamalah, 

munakahat, siyasah, dan waris. Naskah ini merupakan salah satu koleksi naskah 

yang ada di Masjid Popongan dan bisa dilihat di katalog digital Manuskrip 

Nusantara Kemenag RI dengan kode katalog LKK_SLO2016_NSR15. Peneliti 

tertarik untuk mengkaji naskah tersebut karena di dalamnya mengandung ajaran 

fikih yang dijadikan sebagai pedoman hidup bagi umat Islam. 

Penelitian ini akan dikaji dengan pendekatan filologi. Peneliti menggunakan 

metode naskah tunggal edisi standar, yakni dengan cara membetulkan kesalahan-

kesalahan kecil dan ketidakkonsistenan yang ada dalam teks dengan ejaan yang 

sesuai kaidah yang berlaku. Kemudian naskah tersebut disunting dari naskah 

aslinya. Dalam proses penyuntingan, peneliti banyak sekali menemukan 

ketidaksesuaian dalam penulisan, baik yang disebabkan oleh ejaan yang salah, 

kesalahan karena kekeliruan (tashif dan tahrif), maupun kesalahan dalam tata 

bahasa. Adapun hasil yang dicapai dalam penelitian ini adalah menghasilkan 

suntingan teks yang sesuai dengan kaidah yang berlaku dan isi yang terkandung di 

dalam naskah tersebut dapat terbaca, dipahami dan tersampaikan dengan baik 

kepada masyarakat luas.  

 

Kata kunci: Filologi, manuskrip Islam, Naskah Masa’il Jam`iyyah at-Tulabah, 

Suntingan Teks 
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 التجريد 
تحتوي‌على‌تعبيرات‌مختلفة‌عن‌الأفكار‌والمشاعر‌‌المخطوطات‌القديمة‌هي‌خط‌اليد‌‌

كمظهر‌من‌مظاهر‌التراث‌الثقافي‌للماضي.‌تشمل‌محتوياتها‌مواضيع‌مختلفة‌تتماشى‌مع‌‌
الفنية‌في‌‌ والمسائل‌ والفلسفية‌ والدينية‌ الأخلاقية‌ التعليمات‌ مثل‌ البشرية،‌ الحياة‌ جوانب‌

تزال‌المخ الوقت‌الحالي،‌لا‌ اليومية.‌ولكن‌في‌ الاهتمام‌‌الحياة‌ تفتقر‌إلى‌ القديمة‌ طوطات‌
‌الواسع‌وتظل‌معروفة‌فقط‌في‌دائرة‌محدودة،‌مما‌يعرضها‌لخطر‌الانقراض‌بمرور‌الزمن.

بعنوان: البحث‌ فيلولوجية(.‌‌ هذا‌ )دراسة‌ الطلبة“‌ جمعية‌ ”مسائِل‌ مخطوطة‌
التي‌ألفها‌الشيخ‌محمد‌مقري.‌فيها‌‌‌‌الڤيڮونالمخطوطة‌هي‌إحدى‌المخطوطات‌العربية‌و

تناقش‌المسائل‌الدينية،‌وخاصة‌في‌مجال‌الفقه،‌مثل‌فقه‌العبادات‌والمعاملات‌والمناكحات‌‌
والسياسات‌والمواريث.‌المخطوطة‌هي‌إحدى‌مجموعات‌المخطوطات‌الموجودة‌في‌مسجد‌‌

ا نوسانتارا‌ لمخطوطات‌ الرقمي‌ الفهرس‌ في‌ عليها‌ الاطلاع‌ ويمكن‌ لوزارة‌‌بوبونجان‌ لتابع‌
.‌تهتم‌الباحثة‌LKK_SLO2016_NSR15الشؤون‌الدينية‌لجمهورية‌إندونيسيا‌برمز‌الفهرس‌

‌بدراسة‌المخطوطة‌لاحتوائها‌على‌تعاليم‌فقهية‌استخدامها‌كدليل‌حياة‌للمسلمين.‌
الباحثة‌طريقة‌الإصدار‌‌ نهج‌الفيلولوجي.‌وقد‌استخدمتلمتتم‌دراسة‌هذا‌البحث‌با

والتناقضات‌ الأخطاء‌ تصحيح‌ وهو‌ تحليليه،‌ في‌ الواحدة‌ المخطوطة‌ طريقة‌ من‌ القياسي‌
البسيطة‌في‌النص‌مع‌تصحيح‌الأخطاء‌الإملائية‌وفق‌القواعد‌المعمول‌بها.‌ثم‌تم‌تحقيق‌

الباحثة وجدت‌ وقد‌ الأصلية.‌ المخطوطة‌ من‌ من‌‌‌‌المخطوطة‌ الكثير‌ التحقيق‌ عملية‌ في‌
التناقضات‌في‌الكتابة،‌سواء‌ما‌كان‌منها‌ناتجاً‌عن‌أخطاء‌إملائية‌غير‌صحيحة،‌أو‌أخطاء‌
في‌التصحيف‌والتحريف،‌أو‌أخطاء‌في‌النحو.‌وأما‌النتيجة‌التي‌تحققتها‌في‌هذا‌البحث‌‌

ويمكن‌قراءة‌وفهم‌ما‌ورد‌في‌المخطوط،‌‌‌فهي‌إنتاج‌مخطوطة‌محققة‌وفق‌القواعد‌المعمول‌بها،
‌وإيصاله‌إلى‌العوام‌بشكل‌جيد.

الكلمة‌المهمة:‌الفيلولوجيا،‌المخطوطات‌الإسلامية،‌مخطوطة‌مسائل‌جمعية‌الطلبة،‌تحرير‌‌
‌النصوص‌‌
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لمقدمة  الباب الأول  ا
 المقدمة 

 خلفية البحث .أ
‌الإندونيسي‌‌إن‌الدعم‌المستمد‌من‌التنوع‌الثقافي‌والإرث‌القيم‌للأجداد‌في‌الأرخبيل‌

إحدى‌التراثات‌الثقافية‌في‌الأرخبيل‌‌ 1يلعب‌دوراً‌هامًا‌في‌تشكيل‌شخصية‌الأمة‌المثقفة.
هي‌المخطوطات‌القديمة.‌تعمل‌هذه‌المخطوطات‌كصورة‌للعصر‌توضح‌جوانب‌مختلفة‌‌
عن‌تلك‌الفترة.‌لذلك،‌فإن‌قيمتها‌واستراتيجيتها‌عالية‌جدًا.‌ليست‌هذه‌المخطوطات‌‌

الثقافات‌‌مجرد‌وثائق‌ثقافية‌تشمل‌القيم‌التقليدية،‌بل‌هي‌أيضًا‌وسيلة‌لمراقبة‌ودراسة‌‌
إن‌اكتشاف‌المخطوطات‌القديمة‌يقدم‌دعما٢‌‌‌‌ًالأخرى،‌بما‌في‌ذلك‌ثقافتنا‌الخاصة.

قوياً‌ويظهر‌أن‌المجتمع‌الإندونيسي‌قد‌اعتنق‌الديانات‌وطور‌ثقافة‌متقدمة‌منذ‌العصور‌
تمثل‌التراثات‌المكتوبة‌جزءًا‌من‌الذاكرة‌الفردية‌والجماعية‌للأمة،‌ولها‌دور‌هام‌‌‌‌3القديمة.

‌4في‌الحفاظ‌على‌الهوية‌الثقافية،‌وتساهم‌بشكل‌كبير‌في‌توجيه‌وبناء‌أسس‌تنمية‌الدولة.
المخطوطات‌القديمة‌هي‌كتابات‌يدوية‌تحتوي‌على‌مجموعة‌متنوعة‌من‌التعبيرات‌
الفكرية‌والعاطفية‌كجزء‌من‌التراث‌الثقافي‌من‌العصور‌الماضية.‌جميع‌هذه‌الكتابات‌‌

باعتبارها‌واحدة‌من‌التراثات‌الثقافية‌المميزة‌لإندونيسيا،‌‌‌handschrift‌.5اليدوية‌تُسمى‌‌
فإن‌المخطوطات‌القديمة‌لا‌تزال‌تحظى‌باهتمام‌محدود‌ومعروفة‌فقط‌في‌أوساط‌محدودة،‌

لذلك،‌فإن‌خطر‌الانقراض‌يهدد‌وجودها‌‌‌خاصة‌بين‌المثقفين‌الناشطين‌في‌هذا‌المجال.
 

1 Halisa, Pentingnya Keberagaman Budaya Sebagai Modal Utama Untuk Memajukan 

Bangsa Indonesia (Banjarmasin: Universitas Lambung Mangkurat, 2020), hlm. 3. 
2 Saraswati, "Arti dan Fungsi Naskah Kuno Bagi Pengembangan Budaya Dan Karakter 

Bangsa Melalui Pengajaran Sejarah" (Bandung: UPI, 2017), diakses 4 Januari 2024. 

https:shorturl.atGNjR9.  
3 Al Qurtuby and Kholiludin, Agama & Budaya Nusantara Pasca Islamisasi (Semarang: 

eLSA Press, 2020), hlm. 116. 

التراث‌الوطني‌المخطوط.‌مخطوط‌للقاضي‌الفقيه‌محمد‌بن‌محمد‌بن‌الكيرد‌العثماني‌"،‌‌عبد‌القادر‌شرشار 4
 ،‌2024 يناير‌‌‌‌4تاريخ‌الوصول‌‌،‌،‌إنسانيات"في‌شرح‌العقيدة‌الصغرى‌لسيدي‌أحمد‌بن‌يوسف‌الملياني‌أنموذجا

https:shorturl.atMh8j6.   
5 Baried, dkk, Pengantar Teori Filologi, 1985, hlm. 54.  
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من‌خلال‌مثل‌هذه‌الأعمال،‌يمكننا‌أن‌ندرك‌أن‌المجتمعات‌السابقة،‌‌‌‌6مع‌مرور‌الوقت.‌
تشمل‌محتويات‌المخطوطات‌‌‌‌7كأجدادنا،‌كانت‌تتمتع‌بمستويات‌عالية‌من‌الحضارة.‌

التعاليم‌‌ مثل‌ الإنسان،‌ حياة‌ من‌ مختلفة‌ بجوانب‌ تتعلق‌ متنوعة‌ موضوعات‌ القديمة‌
أحد‌‌‌‌8الأخلاقية،‌والتعاليم‌الدينية،‌وفلسفة‌الحياة،‌والقضايا‌التقنية‌في‌الحياة‌اليومية.‌

المحتويات‌البارزة‌للمخطوطات‌القديمة‌التي‌يمكننا‌العثور‌عليها‌بكثرة‌في‌الأرخبيل‌هو‌‌
المخطوطات‌الدينية‌الإسلامية.‌لا‌يمكن‌فصل‌وجود‌هذه‌المخطوطات‌في‌الأرخبيل‌

منذ‌‌‌عن‌التأثير‌الكبير‌للتقاليد‌الإسلامية‌التي‌انتشرت‌في‌المنطقة‌منذ‌القرن‌السابع.
لتقاليد‌الكتابة‌بين‌الشعوب‌الملايو في‌‌‌.نوسانتارا-‌تلك‌الفترة،‌اعتبر‌الإسلام‌حاملاً‌

تطورها،‌أثرت‌التقاليد‌الإسلامية‌بشكل‌كبير‌على‌ظهور‌مخطوطات‌متنوعة،‌خاصة‌
للمخطوطات‌الدينية‌القديمة‌دور‌بارز‌في‌الحفاظ‌‌‌‌9تلك‌التي‌تتعلق‌بالجوانب‌الدينية.‌

على‌تعاليم‌الدين،‌وتطوير‌الفكر‌الديني،‌وتشكيل‌شخصية‌الفرد‌المؤمن.‌الدراسات‌‌
 التاريخ‌والثقافة‌والقيم‌النبيلة‌للدين.‌الخاصة‌بهذه‌المخطوطات‌ضرورية‌لفهم‌

العثور‌على‌‌ تراث‌كبير‌جدا‌من‌المخطوطات‌الإسلامية.‌يمكن‌ لديها‌ إندونيسيا‌
و‌‌ والمساجد‌ المتاحف‌ في‌ الحال‌ هو‌ ،‌كما‌ ‌‌عاهد‌والم‌‌dayahو‌‌‌‌langgarالمخطوطة‌

والجامعات‌في‌الخارج‌،‌مثل‌هولندا‌وماليزيا‌،‌وتوجد‌في‌العديد‌من‌الأشخاص‌،‌حيث‌‌
تشير‌مصطلح‌المخطوطات‌الإسلامية‌‌تصبح‌ملكية‌خاصة‌ويتم‌تخزينها‌في‌مساكنهم.

إلى‌النصوص‌القديمة‌المكتوبة‌يدويًا‌التي‌تحتوي‌على‌موضوعات‌متعلقة‌بمختلف‌فروع‌‌
العلوم‌الإسلامية،‌مثل‌التوحيد‌والفقه‌والأخلاق‌والتصوف،‌وكذلك‌تاريخ‌الإسلام.‌‌

 
6 Nurdin, Apresiasi Intelektual Islam Terhadap Naskah Klasik Keagamaan, 2015.   
7 Himayatul Ittihadiyah, “Islam Indonesia Dalam Studi Sejarah, Sosial, Dan Budaya.”   
8 Harahap, Nurhayati. Filologi Nusantara: pengantar ke arah penelitian filologi. Prenada 

Media, 2021, hlm. 2 
9 S.M. Naquib al-Attas Chilyatus Saadah, “Kajian Interteks Dalam Manuskrip Tafsir 

Jalālayn Karangasem Sedan Rembang”, 2019, hlm. 62. 
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بالإضافة‌إلى‌ذلك،‌قد‌تشمل‌هذه‌المخطوطات‌أيضًا‌مجالات‌أخرى‌من‌وجهة‌نظر‌‌
 10إسلامية،‌مثل‌نصوص‌الفلك‌أو‌الطب،‌وحتى‌الأعمال‌الأدبية.

في‌إندونيسيا‌دوراً‌مركزيًا‌في‌الحفاظ‌على‌ونشر‌المخطوطات‌الدينية‌‌‌عاهدالمتلعب‌‌
كمراكز‌لتعليم‌الدين‌الإسلامي،‌والمحافظة‌‌‌عاهدالإسلامية.‌في‌هذا‌السياق،‌تعمل‌الم

السند‌‌ تقاليد‌ وتطبيق‌ الإسلامية،‌ والثقافة‌ الأخلاق‌ وتعزيز‌ الشفوية،‌ التقاليد‌ على‌
دوراً‌رئيسيًا‌في‌جمع‌وصيانة‌المخطوطات‌القديمة،‌عاهد‌‌يلعب‌العلماء‌في‌الموالإجازة.‌‌

مما‌يساعد‌في‌الحفاظ‌على‌الثروة‌الفكرية‌والروحية‌للمسلمين‌في‌إندونيسيا.‌كان‌للعلماء‌‌
الذين‌كتبوا‌المخطوطات‌دور‌محوري‌في‌تقاليد‌العلوم‌الإسلامية‌في‌إندونيسيا‌خلال‌‌

،‌والعلماء،‌والمخطوطات‌هي‌ثلاثة‌عناصر‌مترابطة‌في‌تطور‌‌عاهدالم‌11عملية‌الأسلمة.‌
الإسلام‌في‌إندونيسيا‌منذ‌القدم.‌رغم‌أن‌العنصر‌الأخير‌غالبًا‌ما‌لا‌يحظى‌بالاهتمام‌‌

لذلك،‌فإن‌الحفاظ‌‌ الكافي،‌إلا‌أن‌هذه‌العناصر‌الثلاثة‌لا‌يمكن‌فصلها‌عن‌بعضها.
على‌هذه‌المخطوطات‌وصيانتها‌يعد‌جزءاً‌لا‌يتجزأ‌من‌الجهود‌المبذولة‌للحفاظ‌على‌‌

 1٢التي‌تم‌الحفاظ‌عليها‌على‌مر‌السنين.‌‌عاهدتقاليد‌العلوم‌في‌الم
مسجد‌ هو‌ الإسلامية‌ المخطوطات‌ من‌ العديد‌ فيها‌ تُحفظ‌ التي‌ الأماكن‌ أحد‌

مجمع‌‌بوبونج في‌ الواقع‌ بوبونج‌‌معهدان‌ قرية‌ في‌ الإسلامية‌ تيغالغوندو،‌‌المنصور‌ ان،‌
كُتبت‌هذه‌المخطوطات‌من‌قبل‌العلماء‌في‌سوراكارتا،‌بمن‌فيهم‌‌‌‌13وونوساري،‌كلاتين.

الشيخ‌محمد‌مقري.‌بالإضافة‌إلى‌ذلك،‌هناك‌نصوص‌منسوخة‌من‌أعمال‌علماء‌
من‌ يظهر‌ جدًا،‌كما‌ متنوعة‌ المخطوطات‌ هذه‌ وأشكال‌ محتويات‌ الأوسط.‌ الشرق‌

ت‌علمية‌متعددة،‌المعلومات‌الخارجية‌والداخلية‌الموجودة‌فيها.‌تشمل‌محتوياتها‌مجالا

 
10 Agus Iswanto, “Kecenderungan Kajian Manuskrip Keislaman di UIN Syarif 

Hidayatullah Jakarta”, 2015, hlm. 108. 
11 Masyhudi, “Temuan Naskah-Naskah Kuno Di Masjid Layur, Semarang, Jawa Tengah”, 

2012, hlm. 102. 
12 Fawaid, “Filologi Naskah Tafsîr Bi Al-Imlâ’ Surat Al-Baqarah Karya Kyai Zaini 

Mun’Im”, 2019, hlm. 144. 
13 Gusmian, “Manuskrip Keagamaan Di Masjid Popongan: Kajian Kodikologi dan 

Pemetaan Isi.” 
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اللغة‌‌ قواعد‌ التصوف،‌ الكلام،‌ الفقه،‌ علم‌مثل‌ الكريم،‌ القرآن‌ مصاحف‌ العربية،‌
من‌حيث‌الشكل،‌هناك‌مخطوطات‌كتبت‌على‌شكل‌‌‌.النجوم،‌ومجموعات‌الأدعية

شعر‌)نظم(،‌بينما‌اتبعت‌أخرى‌نموذج‌النثر.‌كُتبت‌هذه‌المخطوطات‌باللغة‌العربية،‌
‌14.الڤيڮونواللاتينية،‌و‌الجاوية،‌والملايوية،‌باستخدام‌الحروف‌العربية،‌
هي‌مخطوطة‌‌‌‌ةان‌التي‌لفتت‌انتباه‌الباحثمن‌المخطوطات‌الموجودة‌في‌مسجد‌بوبونج

الطلبة" بـ"مسائل‌جمعية‌ اختصاراً‌ تعُرف‌ والتي‌ الباحثة‌‌بحث‌‌.م.ج.ط ،‌ سابقًا‌عن‌‌ت‌
نوس‌عبر‌‌ م.ج.طمخطوطة‌‌ الرقمي‌لمخطوطات‌ والتطوير‌‌انتاراالفهرس‌ البحث‌ مركز‌ ‌،

وزارة الدينية،‌ والكنوز‌ الدينية‌‌للآداب‌ إندونيسيالج‌‌الشؤون‌ رمز‌‌‌‌،مهورية‌ باستخدام‌
مسائل‌‌"فيه‌تم‌تقديم‌وصف‌مختصر‌لمخطوطة‌‌‌‌‌‌LKK_SLO2016_NSR15‌.15الفهرس‌

.‌كتبت‌هذه‌المخطوطة‌من‌قبل‌الشيخ‌محمد‌مقري‌بن‌أحمد‌كفراوي‌من‌‌"جمعية‌الطلبة
تيغالساري،‌سولو.‌وهو‌صهر‌الشيخ‌محمد‌منصور،‌مؤسس‌إحدى‌أقدم‌المعاهد‌في‌‌

أعمال‌الشيخ‌محمد‌مقري‌المكتوبة‌‌‌كلاتين،‌وهو‌معهد‌المنصور.‌ثم‌قام‌محمود‌بنسخها.
تشمل‌أعماله‌ان‌تُظهر‌أنه‌كان‌كاتبًا‌منتجًا‌للغاية.‌‌والمحافظة‌عليها‌في‌مسجد‌بوبونج

،‌والأعمال‌معهدأنواعًا‌مختلفة،‌مثل‌الأعمال‌المنسوخة،‌الملاحظات‌أثناء‌الدراسة‌في‌الم
الأصلية.‌تتضمن‌المجالات‌العلمية‌التي‌تناولها‌النحو،‌الفقه،‌دليل‌كتابة‌الخط،‌التفسير،‌‌

اليومية. والمذكرات‌ التصوف،‌ الدعاء،‌ أيضًا‌‌‌الخطبة،‌ يمكن‌ المخطوطات‌ هذه‌ من‌
عدة‌‌ تتلمذ‌في‌ قد‌ مقري‌ محمد‌ الشيخ‌ أن‌ مثل‌‌معاهدالاستنتاج‌ في‌‌‌معهد،‌ تريماس‌

 16منبع‌العلوم‌في‌سوراكارتا.‌ومعهدباسيتان‌

 
14 Gusmian. 2019, hlm. 251. 

15‌SLOهو‌الرمز‌الذي‌يشير‌إلى‌‌2016هو‌الرمز‌الذي‌يشير‌إلى‌مكان‌وجود‌المخطوطة،‌وهو‌سولو؛‌‌
المنصور‌الإسلامية‌في‌‌‌معهد،‌وهو‌أحد‌العلماء‌الذين‌يديرون‌‌رهو‌اختصار‌لاسم‌الشيخ‌نص‌‌NSRسنة‌الرقمنة؛‌‌

  فهو‌الرقم‌التسلسلي‌للمخطوطة‌التي‌تم‌رقمنتها.‌15؛‌أما‌الرقم‌‌عهدان‌ويعتبر‌جزءاً‌من‌الأسرة‌الكبيرة‌للمبوبونج
 

16 Gusmian, “Relasi Kiai dan Penguasa di Surakarta Kajian Sejarah Sosial Atas Mushaf Al-

Qur ’an Koleksi,” 2017, hlm. 277-278. 



5 
 

 

محفوظة‌جيدا‌وسليمة.‌النص‌‌‌‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"لا‌تزال‌الحالة‌المادية‌لمخطوطة‌‌
تتناول‌محتوياتها‌أسئلة‌وأجوبة‌حول‌المسائل‌‌‌.ونڮڤيمكتوب‌باللغة‌العربية‌وأحرف‌‌
ارتكبت‌الزنا،‌‌‌‌الدينية،‌خاصة‌في‌مجال‌الفقه. يناقش‌حكم‌الزواج‌للمرأة‌التي‌ مثلاً،‌

وترجمة‌آيات‌القرآن‌الكريم،‌وارتداء‌الرجال‌للذهب،‌ومختلف‌القضايا‌الدينية‌الأخرى.‌
تتبنى‌بنية‌كتابة‌هذه‌المخطوطة‌صيغة‌السؤال‌والجواب،‌حيث‌تُطرح‌المسائل‌كأسئلة‌

تبدأ‌الأسئلة‌بحرف‌"س"‌الذي‌هو‌اختصار‌لكلمة‌"أسئلة".‌تليها‌إجابات‌محددة.‌‌
بينما‌تبدأ‌الأجوبة‌بحرف‌"ج"‌الذي‌هو‌اختصار‌لكلمة‌"جواب".‌تشير‌الأجوبة‌إلى‌

الرئيسية. المصادر‌ الشافعي‌كأحد‌ الإمام‌ اعتماد‌ مع‌ الفقه،‌ علماء‌ النص‌‌‌‌آراء‌ يبدأ‌
‌17باقتباس‌باللغة‌العربية‌من‌خطبة‌الشيخ‌هاشم‌أشعري،‌مؤسس‌نهضة‌العلماء.

الباحثت باستخدام‌‌‌‌ةقوم‌ المخطوطة‌ هذه‌ مخطوطة‌نهج‌‌المبمناقشة‌ الفيلولوجي.‌
الطلبة" المعرفة‌"‌‌مسائل‌جمعية‌ فإن‌ لذلك‌ الإسلام،‌ تعاليم‌ تحتوي‌على‌ هي‌مخطوطة‌

الفيلولوجيا‌مهمة‌كمنهج‌لدراسة‌المخطوطات،‌‌‌‌18باللغة‌العربية‌ضرورية‌في‌هذا‌البحث.‌
يتضمن‌نقد‌النصوص‌تصحيح‌أو‌‌‌‌19حيث‌تؤكد‌على‌أهمية‌قراءة‌النصوص‌ونقدها.

من‌‌ خالية‌ النص‌ من‌ نسخة‌ إنتاج‌ بهدف‌ النص،‌ في‌ الكتابية‌ الأخطاء‌ بعض‌ تحرير‌
مثل‌ العربية‌ المخطوطات‌ في‌ الكتابية‌ الأخطاء‌ تكون‌ أن‌ يمكن‌ الكتابية.‌ الأخطاء‌

‌التحريف،‌والتصحيف،‌والأخطاء‌الإملائية‌أو‌علامات‌الترقيم‌الخاطئة.
"‌‌مسائل‌جمعية‌الطلبة"وجدت‌الباحثة‌بعض‌الأشكال‌من‌الأخطاء‌في‌مخطوطة‌‌

‌وسيتم‌نقدها‌وفقًا‌للمبادئ‌المتبعة‌في‌هذا‌المجال.‌من‌بين‌أمثلة‌الأخطاء‌في‌مخطوطة
‌ما‌يلي:"‌مسائل‌جمعية‌الطلبة"

‌
أداه‌الباحث‌الإصلاح‌الذي‌ ةصفح الكتابة‌الأصلية‌في‌النسخة‌   

 
17 Manuskrip Nusantara, Kode Katalog: LKK_SLO2016_NSR15. https:shorturl.atecuV8.  
18 Baried, dkk., “Pengantar Teori Filologi,” hlm. 13. 
19 Oman Fathurrahman, “Filologi Indonesia Teori dan Metode.”, cet. 2, (Jakarta: Kencana, 

2017), hlm. 4. 

https://shorturl.at/ecuV8
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عَاء‌وَجَعَلَ‌ مَنْ‌مَاتَ‌وكََتَبَ‌هذَا‌الدُّ
صَدْرهُُ‌‌نِ‌في‌كَفَ‌ إِذَا‌كَانَ‌ خُصُوصًا‌ هِ‌

بُ‌ذَلِكَ‌الْمَيِ تُ‌في‌‌ وَدُفِنَ‌مَعَهُ‌لَا‌يُـعَذَّ
 قَبْرهِِ‌

عَاءُ‌وَجَعَلَ‌ مَنْ‌مَاتَ‌وكََتَبَ‌هذَا‌الدُّ
اذَا‌‌هِ‌‌نِ‌كَفَ‌فِِ‌‌ صَدْرهُُ‌حصُوصًا‌ كَانَ‌

بُ‌ذَلِكَ‌الْمَيِ تُ‌‌ فِِ‌‌وَدُفِنَ‌مَعَهُ‌لَا‌يُـعَذَّ
 قَبْرهِِ‌

1 

في‌المثال‌أعلاه،‌يجب‌كتابة‌الحرف‌"فِ"‌بـ"في"‌لأن‌الحرف‌السابق‌له‌حركة‌الكسرة،‌‌
شكل‌‌ في‌ الخطأ‌ المقصورة.‌ الألف‌ تستخدم‌ لأنها‌ صحيحة‌ غير‌ بـ"فِ"‌ الكتابة‌ بينما‌
التصحيف‌يوجد‌في‌كلمة‌"حصُوصًا"‌التي‌يجب‌أن‌تُكتب‌"خُصُوصًا"‌لأنها‌تشير‌إلى‌

ط.‌كما‌أن‌الحرف‌"اذَا"‌يجب‌أن‌يُكتب‌"إِذَا"‌لأنه‌تغيير‌الكلمة‌بسبب‌اختلاف‌النقا
‌وكل‌الحروف‌همزتها‌همزة‌القطع‌عدا‌)ال(‌التعريف.حرف‌

لمخطوطة‌‌ الباحثة‌ لاختيار‌ أسباب‌ عدة‌ الطلبة"هناك‌ جمعية‌ كموضوع‌‌"‌‌مسائل‌
دراسة‌ يتم‌ لم‌ أولاً،‌ القديمة.‌ المخطوطات‌ على‌ الحفاظ‌ جهود‌ إلى‌ بالإضافة‌ للبحث،‌

بشكل‌معمق‌حتى‌الآن‌فيما‌يتعلق‌بمحتواها.‌بالفعل،‌"‌‌مسائل‌جمعية‌الطلبة"مخطوطة‌‌
ان،‌لكن‌تركيز‌‌تم‌إجراء‌بعض‌الأبحاث‌على‌المخطوطات‌الموجودة‌في‌مسجد‌بوبونج

المحتوى وتخطيط‌ الكوديكولوجيا‌ على‌ الأبحاث‌كان‌ هذه‌‌‌‌٢0هذه‌ وتخزين‌ وطرق‌حفظ‌
لا‌تزال‌جيدة‌وكاملة.‌هذا‌يضمن‌للباحث‌م.ج.ط.‌‌ثانيًا،‌حالة‌مخطوطة‌‌‌‌٢1المخطوطات.‌

يتعلق‌ الحصول‌على‌صورة‌دقيقة‌عن‌المحتوى‌الموجود‌في‌هذه‌المخطوطة.‌ثالثاً،‌فيما‌
ليست‌خالية‌من‌الأخطاء‌الكتابية،‌ولذلك‌‌م.ج.ط.‌‌‌‌بالدراسة‌الفيلولوجية،‌فإن‌مخطوطة

رابعا،‌أن‌‌‌‌من‌الضروري‌إجراء‌نقد‌النصوص‌لإنتاج‌نسخة‌صحيحة‌وجيدة‌من‌النص.
تعاليم‌الإسلام،‌وهي‌عبارة‌عن‌أسئلة‌وأجوبة‌في‌مسائل‌‌م.ج.ط.‌‌مخطوطة‌‌ تتضمن‌

هذا‌الأمر‌يمكن‌أن‌يوفر‌عميقة‌في‌تطور‌وتفسير‌الشريعة‌الإسلامية.‌‌‌‌دينية‌في‌مجال‌الفقه.

 
20 Gusmian, “Manuskrip Keagamaan Di Masjid Popongan: Kajian Kodikologi dan 

Pemetaan Isi,” 2019. 
21 Gusmian, dkk, “Pemberdayaan Pengurus Masjid Popongan Klaten Dalam Mengelola 

Koleksi Manuskrip Keislaman.”, LPPM IAIN Surakarta, 2017. 
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كما‌يوفر‌كتابة‌هذا‌المخطوط‌إطاراً‌واضحًا‌ومنظمًا‌لشرح‌مختلف‌المسائل‌الدينية،‌مما‌
‌يسهل‌على‌القراء‌فهم‌محتواه.‌

مسائل‌جمعية‌‌"بناءً‌على‌الأسباب‌الموضحة‌أعلاه،‌تهتم‌الباحثة‌بدراسة‌مخطوطة‌‌
كمحاولة‌لحفظ‌المخطوطة،‌وهي‌في‌هذه‌الحالة‌التعاليم‌وأفكار‌العلماء‌التي‌تمثل‌‌‌‌"الطلبة

العلم‌في‌ذلك‌الوقت،‌والمعنى‌الموجود‌فيها‌بحيث‌تكون‌يمكن‌قراءتها‌وفهمها‌وتصبح‌
الأوسع.‌‌بصيرة اهتمامه‌من‌خلال‌‌‌‌للمجتمع‌ الباحثة‌عن‌ يعبر‌ القصد،‌ بهذا‌ لذلك،‌

‌مخطوطة‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"‌)دراسة‌فيلولوجية(".‌‌إعداد‌البحث‌تحت‌الموضوع
 

 تحديد البحث .ب
‌:بناء‌على‌ما‌ذكر‌من‌خلفية‌البحث،‌يطرح‌البحث‌عددًا‌من‌أسئلة‌البحث‌التالية

 ؟"مسائل‌جمعية‌الطلبة"جدت‌في‌مخطوطة‌او‌تما‌أنواع‌الأخطاء‌التي‌ .1
 ؟"مسائل‌جمعية‌الطلبة"كيف‌نتيجة‌تحقيق‌مخطوطة‌ .2

 
 أغراض البحث  .ج

‌أما‌أغراض‌البحث‌فمتابعة‌بالمشكلين‌السابقتين.‌هما:
 ."مسائل‌جمعية‌الطلبة"بيان‌أنواع‌الأخطاء‌ومشاكل‌القراءة‌الموجودة‌في‌مخطوطة‌ .1
 ."مسائل‌جمعية‌الطلبة"إنتاج‌تحقيق‌تمثيلي‌لمخطوطة‌ .2

 
  فوائد البحث .د

من‌المتوقع‌أن‌يقدم‌هذا‌البحث‌فوائد‌نظرية‌وعملية.‌يمكن‌شرح‌فوائد‌هذا‌البحث‌‌
‌نظريًا‌وعمليًا‌على‌النحو‌التالي:‌

.‌يمكن‌أن‌تكون‌نتائج‌هذا‌البحث‌مرجعًا‌للباحثين‌الذين‌سيجرون‌‌فوائد‌نظرية .1
 مماثلة.أبحاثًا‌
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والباحث .2 للجمهور‌ للمعلومات‌ البحث‌مصدراً‌ نتائج‌هذا‌ تكون‌ أن‌ حول‌‌‌‌ةيمكن‌
المحفوظة‌في‌مسجد‌المنشور‌بوبونجان،‌كلاتين.‌ومن‌‌"‌‌مسائل‌جمعية‌الطلبة"مخطوطة‌‌

أن‌يمكن‌‌ةمل‌الباحثتأالفوائد‌الأخرى‌زيادة‌المعرفة‌بمحتويات‌هذا‌المخطوط.‌كما‌
المخطوطات‌‌ دراسة‌ حول‌ العلمية‌ للمعلومات‌ البحث‌كمصدر‌ هذا‌ استخدام‌

 ان.ور‌بوبونجصبطريقة‌فيلولوجية‌وتطوير‌بحوث‌المخطوطات‌الموجودة‌في‌مسجد‌المن
 

 المكتبي التحقيق .ه
تحتاج‌الباحثة‌إلى‌البحث‌عن‌المراجع‌التي‌تدعم‌دراسته‌كما‌إن‌هذا‌يكون‌مفيداً‌‌

التحقيق‌المكتبي‌الذي‌قام‌‌للباحثة‌لتفادي‌التكرار‌والسذاجة‌في‌المستقبل.‌وبناءً‌على‌‌
يتم‌إجراء‌أي‌بحث‌سابق‌باستخدام لم‌ الباحثة،‌ الطلبة"مخطوطة‌‌ به‌ "‌‌مسائل‌جمعية‌

‌ي:‌كموضوع‌البحث.‌ومن‌بين‌الأبحاث‌التي‌تمت‌والتي‌لها‌صلة‌بالبحث‌الحالي،‌ما‌يل
بعنوان .1 المجتمع‌ خدمة‌  ‌‌Pemberdayan Pengurus Masjid Poponganتقرير‌

Klaten dalam Mengelola Koleksi Manuskrip Keislamanالذي‌كتبه‌‌‌‌
هدف‌هذا‌البحث‌هو‌تحقيق‌الوعي‌بأهمية‌صيانة‌‌‌٢٢إصلاح‌غوسميان‌وآخرون.‌

بوبونجان،‌بحيث‌‌ بيانات‌عن‌مخطوطات‌مجموعة‌مسجد‌ المخطوطات‌وتوفير‌
نتائج‌هذا‌العمل‌التطوعي‌‌‌تعُرف‌أنواع‌وأشكال‌هذه‌المخطوطات‌بشكل‌جيد.

أو‌‌ المحتوى‌ حيث‌ من‌ سواء‌ المخطوطات،‌ وتصنيف‌ وصف‌ ممارسة‌ تتضمن‌
الشكل.‌تم‌العثور‌على‌النصوص‌ونجح‌في‌رقمنتها،‌وعموماً‌كانت‌في‌حالة‌‌
التلف.‌ من‌ تعاني‌ النصوص‌ بعض‌ ذلك،‌كانت‌ ومع‌ للقراءة.‌ وقابلة‌ جيدة‌

مثل‌‌ متنوعة‌ مواضيع‌ الرقمية‌ النصوص‌ مجموعة‌ والأدب‌تشمل‌ اللغة‌ الفقه،‌
والكتب‌ الأدعية‌ مجموعات‌ به،‌ المرتبطة‌ والعلوم‌ القرآن‌ التوحيد،‌ العربي،‌

مسائل‌جمعية‌‌"مخطوطة‌‌وُصفت‌‌‌‌التقليدية،‌بالإضافة‌إلى‌الأخلاق‌والتصوف.
 

22 Gusmian, Khuseiri, Ni’mah, “Pemberdayan Pengurus Masjid Popongan Klaten dalam 

Mengelola Koleksi Manuskrip Keislaman”., LPPM IAIN Surakarta, 2017. 
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في‌هذا‌التقرير‌بشكل‌مختصر‌ولم‌يتم‌تحليل‌محتواها‌بعمق،‌مما‌يميزها‌عن‌‌‌‌"الطلبة
 .‌ةجريه‌الباحثتالبحث‌الذي‌س

بعنوان‌‌ .2  Manuskrip Keagamaan di Masjid Popongan: Kajianالمقالة‌

Kodikologi dan Pemetaan Isiإ‌‌ هذه‌‌‌‌٢3غوسميان.‌‌‌حلاصالتي‌كتبها‌ تصف‌
الموضوعات‌‌ خرائط‌ رسم‌ وكذلك‌ للمخطوطات‌ الفيزيائية‌ الجوانب‌ المقالة‌

.‌النهج‌المتبع‌هو‌‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"مخطوطة‌‌الموجودة‌فيها،‌بما‌في‌ذلك‌‌
الفيلولوجيا‌والمنظور‌التاريخي‌مع‌التركيز‌على‌نظرية‌الكوديولوجيا،‌ويتم‌توضيح‌‌
رسم‌خرائط‌المحتوى‌لكل‌مخطوطة‌بشكل‌مختصر.‌التشابه‌مع‌البحث‌الذي‌

في‌استخدام‌النهج‌الفيلولوجي،‌بينما‌الاختلاف‌يكمن‌في‌‌‌سيتم‌إجراؤه‌يكمن
موضوع‌المادة.‌على‌الرغم‌من‌أن‌كلا‌البحثين‌يتناول‌المخطوطات‌الموجودة‌في‌

 مسجد‌بوبونجان،‌فإن‌هذه‌الدراسة‌لا‌تصل‌إلى‌تحليل‌أعمق‌لكل‌مخطوطة.
يستخدم‌‌‌‌٢4بعنوان‌"طريق‌العارفين‌للحاج‌طبري"‌التي‌كتبها‌عين‌نجيب.‌البحث‌‌ .3

هذا‌البحث‌نظرية‌الفيلولوجيا‌مع‌استخدام‌منهجية‌دراسة‌المخطوطة‌الفردية‌‌
في‌ يكمن‌ إجراؤه‌ سيتم‌ الذي‌ البحث‌ مع‌ التشابه‌ قياسي.‌ نقدي‌ بإصدار‌
استخدام‌النهج‌الفيلولوجي‌الذي‌يركز‌على‌النقد‌النصي‌للإصدار‌القياسي.‌

 الاختلاف‌يكمن‌في‌موضوع‌المادة.‌
دراسة‌تحليلية‌نحوية‌في‌المركب‌الإسنادي‌والمركب‌)‌‌بعنوان‌"مولد‌القصرالبحث‌‌ .4

‌٢5في‌المخطوطة‌للحاج‌طبري"‌التي‌كتبتها‌رحمة‌واتي‌حسنو‌اللطيفة.‌‌‌(البياني
يستخدم‌هذا‌البحث‌نظرية‌النحو‌والفيلولوجيا.‌المنهجية‌المستخدمة‌في‌هذا‌
البحث‌هي‌منهجية‌النحو‌العربي‌ومنهجية‌إصدار‌المخطوطة‌الفردية‌كخطوات‌‌

 
23 Gusmian, “Manuskrip Keagamaan Di Masjid Popongan: Kajian Kodikologi Dan 

Pemetaan Isi.” 

‌”.النجيب,‌“طريق‌العارفين‌للحاج‌طبري ٢4
اللطيفة,‌“مولد‌القصر‌)دراسة‌تحليلية‌نحوية‌فِ‌المركب‌الإسنادى‌والمركب‌البيانى(‌فِ‌المخطوطة‌للحاج‌‌ ٢5

 ”.طبرى
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عمل‌فيلولوجية.‌التشابه‌مع‌البحث‌الذي‌سيتم‌إجراؤه‌يكمن‌في‌استخدام‌‌
للإصدار‌القياسي‌الاختلاف‌‌‌النهج‌الفيلولوجي‌الذي‌يركز‌على‌النقد‌النصي

 يكمن‌في‌موضوع‌المادة.‌
 

 طاري النظري لإا .و
تلعب‌النظرية‌دوراً‌هاماً‌في‌العلوم.‌لحل‌مشاكل‌البحث،‌هناك‌حاجة‌إلى‌نظرية‌‌  

مخطوطة‌ البحث‌في‌ يتطلب‌ المثال،‌ سبيل‌ على‌ البحث.‌ موضوع‌ مع‌ تتناسب‌ معينة‌
تطبيق‌نظرية‌الفيلولوجيا‌لإنتاج‌تحرير‌النص‌وترجمته‌الحرفية‌بهدف‌‌"‌‌مسائل‌جمعية‌الطلبة"

‌الموجود.معرفة‌محتوى‌النص‌
‌‌philos،‌التي‌تتكون‌من‌كلمتين:‌‌philologiaالفيلولوجيا‌تأتي‌من‌الكلمة‌اليونانية‌‌‌‌

التي‌تعني‌"حديث"‌أو‌"علم".‌اصطلاحاً،‌استخدمت‌كلمة‌‌‌‌logosالتي‌تعني‌"صديق"‌و‌‌
الفيلولوجيا‌حوالي‌القرن‌الثالث‌قبل‌الميلاد‌من‌قبل‌مجموعة‌من‌الخبراء‌من‌الإسكندرية‌

يعُرف‌‌‌٢6للإشارة‌إلى‌الخبرة‌اللازمة‌لدراسة‌الكتابات‌التي‌يعود‌عمرها‌إلى‌مئات‌السنين.‌
العصور‌ من‌ الكتابية‌ الأعمال‌ في‌ بالبحث‌ المرتبطة‌ التخصصات‌ المجال‌كأحد‌ هذا‌

 الماضية.‌
الفيلولوجيا‌هي‌علم‌يسعى‌إلى‌الكشف‌عن‌نتائج‌الثقافة‌القومية‌من‌خلال‌دراسة‌  

القديمة.‌ المكتوبة‌ النصوص‌ في‌ المخطوطات‌‌‌‌٢7اللغة‌ هو‌ الفيلولوجيا‌ بحث‌ موضوع‌
والنصوص.‌في‌سياق‌الفيلولوجيا‌الإندونيسية،‌تهتم‌المخطوطات‌بالنصوص‌الكلاسيكية‌

منطقة‌‌الإندونيسيالأرخبيل‌‌للأدب‌‌ لاتساع‌ نظراً‌ وكثرة‌‌‌‌الإندونيسيالأرخبيل‌‌.‌
‌٢8الثقافي‌القديم‌الذي‌تحتويه.‌المخطوطات‌الموجودة‌فيها،‌فإن‌هناك‌تنوعًا‌كبيراً‌في‌التراث‌‌

 
26 Baried, dkk., “Pengantar Teori Filologi,” hlm. 1. 
27 Wardah, Eva Syarifah, Ilmu Filologi, hm. 1. 
28 Baried, dkk., “Pengantar Teori Filologi,” hlm. 93. 
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الفيلولوجيا‌تستخدم‌منهجاً‌لدراسة‌المخطوطات‌الكلاسيكية‌بهدف‌رئيسي‌يتمثل‌‌‌‌
معينة.‌‌ لأمة‌ التاريخي‌ سياقها‌ في‌ ووضعها‌ ممكن‌ شكل‌ بأفضل‌ عليها‌ التعرف‌ في‌
نتاجها‌الأدبي،‌وأهداف‌‌ ثقافة‌الأمة‌من‌خلال‌ فهم‌ مثل‌ للفيلولوجيا‌أهداف‌عامة،‌

وتطورها،‌وتحليل‌ردود‌فعل‌القراء‌خاصة،‌مثل‌تحرير‌النصوص،‌والكشف‌عن‌تاريخها‌‌
في‌فترات‌زمنية‌مختلفة.‌تهدف‌الفيلولوجيا‌إلى‌الكشف‌عن‌القيم‌الثقافية‌القديمة‌كبديل‌‌

 ٢9لتطوير‌الثقافة.
أحياناً،‌يمكن‌العثور‌على‌نص‌معين‌في‌أكثر‌من‌مخطوطة‌واحدة‌أو‌متعددة،‌ولكن‌‌  

هناك‌أيضاً‌احتمال‌أن‌يكون‌النص‌موجوداً‌في‌مخطوطة‌واحدة‌فقط.‌يؤثر‌تنوع‌عدد‌‌
في‌‌‌‌حالمخطوطات‌على‌المنهج‌المستخدم‌في‌إعداد‌إصدار‌النص.‌توضح‌ستي‌بارورو‌

أنه‌استناداً‌إلى‌الإصدارات‌المتاحة‌سابقاً،‌يمكن‌‌  Pengantar Teori Filologi ،30كتابها‌‌
المناهج:‌المنهج‌الحدسي،‌المنهج‌الموضوعي،‌تدوين‌عدة‌مناهج‌تم‌تطبيقها.‌من‌بين‌هذه‌‌

يمكن‌اتباع‌طريقتين‌‌المنهج‌المدمج،‌منهج‌الأساس،‌ومنهج‌إصدار‌المخطوطة‌الواحدة.
لإصدار‌المخطوطة‌الواحدة:‌الإصدار‌الدبلوماسي‌والإصدار‌القياسي.‌في‌هذا‌البحث،‌
نشر‌المخطوطة‌مع‌‌ القياسي،‌وهو‌ الواحدة‌بالإصدار‌ منهج‌المخطوطة‌ يتم‌استخدام‌
للقواعد‌ وفقًا‌ الإملاء‌ تعديل‌ يتم‌ بينما‌ الاتساق،‌ وعدم‌ الصغيرة‌ الأخطاء‌ تصحيح‌

 السارية.‌
.‌‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"مخطوطة‌‌‌‌يموضوع‌البحث‌المستخدم‌في‌هذا‌البحث‌ه‌  

و العربية‌ باللغة‌ مقري‌ الشيخ‌ المخطوطة‌ هذه‌ تحالڤيڮونكتب‌ دراسة‌ النص‌‌‌قيق.‌في‌
التصحيف‌هو‌أن‌يقرأ‌الشيء‌بخلاف‌ما‌‌ف‌‌العربي،‌من‌المهم‌فهم‌التحريف‌والتصحيف.

عليه‌في‌تسميته.‌ويقع‌التصحيف‌في‌الألفاظ‌والسماء‌ اراد‌كاتبه‌وعلى‌غير‌ما‌اصطلح
الخاصة.‌ بعض‌ فيها‌ ويغلط‌ الناس،‌ عامة‌ فيصحفها‌ الخط‌ صورة‌ في‌ تتشابه‌ ‌31التي‌

 
29 Baried, dkk., hlm. 5-6. 
30 Baried, dkk., hlm. 67-69. 

 .105(، ص. 1975منهج تحقيق النصوص ونشرھا، )بغداد: مطبعة المعارف،  ,العاني، سامي مكي د وحمو 31
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والتحريف‌هو‌تحريف‌الكلم‌عن‌مواضعه،‌أي‌تغييره‌وتحريفه‌عن‌معناه.‌وذلك‌بتبديل‌
والفاء‌ واللام،‌ والكاف‌ والراء،‌ والواو‌ والراء،‌ الأشكال:‌كالدال‌ المتشابهة‌ الحروف‌

ستنُتقد‌مع‌مراعاة‌إرشادات‌  الڤيڮون في‌حين‌أن‌النصوص‌المكتوبة‌بحروف‌‌‌‌3٢والقاف.‌
 وفقًا‌للمعايير‌الموجودة. الڤيڮونكتابة‌

،‌تحديد‌النص(‌‌1):‌‌33بشكل‌كرونولوجي،‌يتبع‌البحث‌الفيلولوجي‌الترتيب‌التالي  
يتم‌اختيار‌وتحديد‌النص‌‌ وهي‌المرحلة‌الأولى‌والأساسية‌في‌دراسة‌المخطوطة،‌حيث‌

دراسته.‌‌ سيتم‌ المخطوطات‌‌‌(2)الذي‌ تعني‌،‌‌جرد‌ بل‌ النصوص،‌ جرد‌ ليست‌ وهي‌
وجود‌‌ وتسجيل‌ لتتبع‌ الجهود‌ أقصى‌ بذل‌ إلى‌ تهدف‌ المخطوطات‌ جرد‌ ببساطة‌

دراسته.‌‌ سيتم‌ الذي‌ النص‌ من‌ نسخ‌ على‌ تحتوي‌ التي‌ وصف‌‌(‌‌3)المخطوطات‌
يشمل‌ذلك‌تحديد‌هوية‌المخطوطة‌من‌حيث‌الحالة‌الفيزيائية‌للنص،‌ومحتوى‌،‌‌المخطوطة

(‌4)‌‌النص،‌وهوية‌المؤلف‌والنس اخ،‌بهدف‌إنتاج‌وصف‌شامل‌للمخطوطة‌والنص.‌
والنصوص المخطوطات‌ الحالة‌‌‌‌،مقارنة‌ حيث‌ من‌ والنصوص‌ المخطوطات‌ مقارنة‌ تتم‌

يتم‌إعداد‌نسخة‌من‌النص‌تكون‌قابلة‌للقراءة‌‌،‌‌النص‌‌قيقتح(‌‌5)الفيزيائية‌والمحتوى.‌‌
عنى‌أو‌الرسالة‌من‌وهي‌عملية‌نقل‌الم‌،ترجمة‌النص(‌‌6)والفهم‌من‌قبل‌الجمهور‌العام.‌

تحليل‌‌(‌7)نص‌إلى‌لغة‌مختلفة‌لجعل‌القيم‌الموجودة‌في‌النص‌سهلة‌الفهم‌على‌القارئ.‌
‌يتم‌ذلك‌من‌خلال‌دراسة‌النص‌وسياقه‌وفقًا‌للمنظور‌المستخدم.‌‌،المحتوى

أن‌الدور‌الرئيسي‌للفيلولوجي‌هو‌التغلب‌‌‌‌(S.O. Robson)‌‌يعتقد‌س.‌أ.‌روبسون‌‌
المخطوطة،‌‌ لمحتوى‌ فهم‌ لتحقيق‌ الحديث.‌ والقارئ‌ الكاتب‌ بين‌ التواصل‌ فجوة‌ على‌

وتفسيره.‌ النص‌ عرض‌ أساسيين:‌ شيئين‌ الأمر‌ علومًا‌‌‌34يتطلب‌ الفيلولوجيا‌ تتطلب‌
مخطوطة‌‌ في‌ المثال،‌ سبيل‌ على‌ المخطوطة.‌ في‌ النص‌ لمعرفة‌ جمعية‌"مساعدة‌ مسائل‌

،‌العلم‌المساعد‌المطلوب‌هو‌علم‌الدين،‌خاصة‌علم‌الفقه.‌وكذلك‌الأمر‌بالنسبة‌"الطلبة

 
 .169(، ص. 1986المنهاج في تأليف البحوث وتحقيق المخطوطات، )حلب: دار عالم الكتب،  ,محمد 3٢

33 Oman Fathurrahman, “Filologi Indonesia Teori dan Metodelogi.” 
34 Robson, Prinsip-Prinsip Filologi Indonesia. 
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لمحتويات‌المخطوطات‌الأخرى،‌حيث‌يجب‌أن‌تتناسب‌العلوم‌المساعدة‌مع‌الموضوع‌
‌المناسب.‌

‌
 منهج البحث .ز
المنهج‌هو‌سمة‌العمل‌العلمي‌من‌خلال‌الإجراءات‌أو‌التقنيات‌لتحقيق‌هدف‌ما‌‌‌

بفعالية‌وكفاءة.‌تطبيق‌المنهج‌في‌كل‌بحث‌مهم‌جداً‌لتقديم‌اتجاه‌ونظامية‌أفضل‌لهذا‌‌
البحث.‌لذلك،‌تستفيد‌هذه‌الدراسة‌من‌النهج‌النوعي.‌يعتبر‌منهج‌البحث‌النوعي‌‌
بيانات‌عددية.‌فيما‌يلي‌ ينتج‌بيانات‌وصفية‌على‌شكل‌جمل‌بدلاً‌من‌ إجراءً‌بحثياً‌

‌الخطوات‌التي‌سيتم‌اتخاذها:‌
 نوع‌البحث .1
،‌وهو‌شكل‌من‌‌(Library Research)نوع‌هذا‌البحث‌هو‌البحث‌في‌المكتبات‌‌  

الوثائق‌ الأرشيفات،‌ الكتب،‌ وتحليل‌ وفحص‌ قراءة‌ خلال‌ من‌ يتم‌ البحث‌ أشكال‌
التوثيقية‌والصور‌الفوتوغرافية،‌المونوجرافيات،‌‌ القديمة،‌الدوريات،‌السجلات،‌الأفلام‌

أخرى‌ ومصادر‌ الرسائل،‌ اليوميات،‌ أو‌‌35الإحصاءات،‌ البيانات‌ إلى‌جمع‌ ،‌بالإضافة‌
الأعمال‌الأدبية‌العلمية‌ذات‌الصلة‌بكائن‌البحث.‌الطريقة‌المستخدمة‌هي‌الفيلولوجيا‌

 لتقديم‌نسخة‌من‌النصوص‌ووصف‌النصوص‌الفعلي‌الذي‌سيتم‌دراسته.
 يانات‌مصدر‌الب .2
البحث‌‌   البيانات‌في‌هذا‌ أما‌المصدر‌‌الأساسي‌‌شمل‌المصدر‌‌يمصدر‌ والثانوي.‌

فهو‌مخطوطة‌‌ البحث‌ الطل"الأساسي‌في‌هذا‌ الفهرس‌‌الموجودة‌في‌‌‌‌"بةمسائل‌جمعية‌
نوسانتارا لمخطوطات‌ وزارة‌‌‌‌،‌الرقمي‌ الدينية،‌ والكنوز‌ للآداب‌ والتطوير‌ البحث‌ مركز‌

بالبحث‌عن‌‌‌‌ةقوم‌الباحثت‌.‌بينما‌المصدر‌الثانوي،‌‌الشؤون‌الدينية‌لجمهورية‌إندونيسيا

 
35 A. Daliman, Metode Penelitian Sejarah (Yogyakarta: Ombak, 2012), hlm. 27. 
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مصادر‌من‌فهارس‌المخطوطات،‌والسجلات‌المتعلقة‌بالمخطوطة‌التي‌سيتم‌دراستها،‌
 ونتائج‌المقابلات‌مع‌المحادثين‌المعنيين.‌‌

 جمع‌البيانات‌ .3
تقنيات‌جمع‌البيانات‌هي‌الأساليب‌أو‌التقنيات‌التي‌يستخدمها‌الباحث‌لجمع‌‌  

المعلومات‌اللازمة‌لتحقيق‌أهداف‌البحث.‌تبدأ‌تقنيات‌جمع‌البيانات‌في‌هذا‌البحث‌
.‌تم‌ينالمتاحة‌في‌مسجد‌بوبونجان،‌كلات‌ مخطوطة‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"بإجراء‌جرد‌‌

المخطوط الدينية‌‌‌‌ةترقيم‌هذه‌ الشؤون‌ وزارة‌ نوسانتارا‌في‌ لجمهورية‌‌بواسطة‌مخطوطات‌
إجراء‌‌إندونيسيا يتم‌ ذلك،‌ بعد‌ بهم.‌ الخاص‌ الإلكتروني‌ الموقع‌ من‌ تحميلها‌ ويمكن‌ ‌،

بمقابلة‌مصادر‌من‌معهد‌الأمن‌‌‌‌ةالباحث‌‌ت‌.‌قامطةالملاحظة‌وإعداد‌وصف‌للمخطو‌
المخطوط هذه‌ حول‌ إضافية‌ معلومات‌ على‌ للحصول‌ بوبونجان‌ جمع‌‌‌.ةالشامل‌ في‌

النص،‌‌ ونقد‌ التحرير‌ تقنيات‌ استخدام‌ سيتم‌ الصوتيةالبيانات،‌ بعد‌‌الترجمة‌ والترجمة.‌
إجراء‌منهجية‌دراسة‌المكتبة،‌سيتم‌إجراء‌تحليل‌المحتوى‌للحصول‌على‌بيانات‌داعمة‌‌

 للبحث.
 تحليل‌البيانات‌ .4
نقد‌‌ تحليلستتم‌‌   بمنهج‌ الفيلولوجيا‌ نظرية‌ باستخدام‌ البحث‌ هذا‌ في‌ البيانات‌

تصحيح‌‌ مع‌ المخطوطة‌ نشر‌ وهو‌ القياسي،‌ الواحدة‌ المخطوطة‌ إصدار‌ النصوص‌في‌
الأخطاء‌الصغيرة‌وعدم‌الاتساق،‌وتعديل‌الإملاء‌وفقًا‌للقواعد‌السارية.‌يتضمن‌ذلك‌‌

 شكل‌التصحيف‌والتحريف‌والإملاء‌المناسب.تصحيح‌الأخطاء‌في‌
في‌هذا‌السياق،‌سيتبع‌الباحث‌الإجراءات‌التي‌تُستخدم‌عادة‌في‌مراحل‌البحث‌‌  

المخطوطات،‌تحرير‌‌ نسخ‌ المخطوطات،‌ وصف‌ المخطوطات،‌ مثل‌جرد‌ الفيلولوجي،‌
‌للمخطوطات،‌وترجمة‌المخطوطات.‌الترجمة‌الصوتيةالنصوص،‌
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 نظام البحث  .ح
‌‌الباحثة‌‌‌تضرورية‌في‌أي‌بحث‌لتوضيح‌النقاش.‌في‌هذا‌البحث،‌قسم‌‌البحثنظام‌‌‌‌

‌الموضوع‌إلى‌أربعة‌فصول.‌كل‌فصل‌سيتناول‌ما‌يلي:
تشمل‌خلفية‌‌‌‌الباب‌‌‌ البحث‌ عامة‌على‌هذا‌ نظرة‌ وهي‌ المقدمة،‌ يتضمن‌ الأول‌

‌،‌النظريالإطار‌‌،‌و‌والتحقيق‌المكتبي،‌‌هفوائدغراض‌البحث‌و‌أو‌،‌‌تحديد‌البحثو‌،‌‌البحث
‌.‌ظام‌البحث،‌ونمنهج‌البحثو‌
،‌ويتضمن‌‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"الباب‌الثاني‌يحتوي‌على‌مناقشة‌حول‌مخطوطة‌‌‌‌

حياة‌‌ وسيرة‌ المحتوى،‌ ملخص‌ المخطوطات،‌ وصف‌ المخطوطات،‌ بجرد‌ يتعلق‌ شرحًا‌
المؤلف.‌في‌نهاية‌هذا‌الفصل،‌سيبحث‌الباحث‌أيضًا‌في‌مشكلات‌القراءة‌التي‌وُجدت‌

‌."مسائل‌جمعية‌الطلبة"في‌مخطوطة‌
و‌‌‌ النص،‌ تحقيق‌ يتضمن‌ الثالث‌ الصوتيةالباب‌ مخطوطة‌‌الترجمة‌ وترجمة‌ مسائل‌"،‌

‌.‌"جمعية‌الطلبة
الباب‌الرابع‌هو‌الخاتمة،‌ويحتوي‌على‌خلاصة‌النقاشات‌السابقة‌وينتهي‌بتقديم‌‌‌‌

‌اقتراحات‌وتوصيات‌للبحوث‌المستقبلية‌المتعلقة‌بهذا‌البحث.
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م الباب الرابع  الاختتا
 الاختتام 

 خلاصة البحث .أ
وتحقيق‌مخطوطة‌وتحليل‌مشكلات‌القراءة‌والكتابة‌في‌مخطوطة‌"مسائل‌بعد‌وصف‌‌

يمكن‌للباحثة‌استنتجت‌الخلاصة‌بناءً‌على‌تحديد‌البحث‌المذكور‌سابقاً.‌‌‌جمعية‌الطلبة"،
 وكانت‌نتائج‌هذه‌الدراسة‌كما‌يلي:

المخطوطة‌بعنوان‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة".‌أل فها‌الشيخ‌محمد‌مقري‌بن‌أحمد‌‌ه‌‌هذ
محمود.‌المخطوطة‌محفوظة‌في‌معهد‌المنصور،‌بوبونجان،‌كلاتين،‌جاوة‌‌‌‌اكفراوي‌ونسخه

في‌فهرس‌الرقمنة‌لمخطوطات‌نوسانتارا‌بوزارة‌الشؤون‌الدينية‌‌‌‌ةالوسطى،‌وهي‌موجود
لجمهورية‌إندونيسيا.‌يعد‌هذه‌المخطوطة‌جزءاً‌من‌مجموعة‌الشيخ‌محمد‌نصر،‌المشرف‌‌
على‌معهد‌المنصور.‌الحالة‌المادية‌للمخطوطة‌جيدة‌وكاملة.‌قاعدته‌من‌الورق‌الحديث‌‌

الكرتون.‌المخطط،‌مجلد‌بخيط،‌ويتكون‌من‌كراس‌واحد‌فقط.‌‌ الغلاف‌مصنوع‌من‌
سطراً.‌النص‌‌‌24صفحة.‌في‌كل‌صفحة،‌يتكون‌النص‌من‌‌‌‌28ه‌الإجمالي‌‌غليظيبلغ‌‌

ولا‌‌بر‌الأسود،‌‌.‌أما‌نوع‌الخط‌فهو‌الرقعة،‌ويستخدم‌الحالڤيڮونمكتوب‌باللغة‌العربية‌و
تحتوي‌كل‌صفحة‌على‌رقم‌صفحة.‌نموذج‌الكتابة‌يتمثل‌في‌السؤال‌والجواب.‌تُطرح‌‌
المسائل‌على‌شكل‌أسئلة،‌ثم‌يوجد‌جزء‌مخصص‌للإجابات.‌تبدأ‌فقرة‌الأسئلة‌بحرف‌‌

)يعني‌‌"س‌ "ج"(أسئلة"‌ بحرف‌ فتبدأ‌ الإجابات‌ فقرة‌ أما‌ تُستند‌‌(جواب‌)يعني‌‌‌‌.‌ ‌.
 الإجابات‌إلى‌أقوال‌علماء‌الفقه‌التي‌تعتبر‌مرجعية،‌مثل‌رأي‌الإمام‌الشافعي.

على‌أسئلة‌وأجوبة‌حول‌المسائل‌الدينية،‌‌‌‌"مسائل‌جمعية‌الطلبة"‌تحتوي‌مخطوطة‌‌
فقه‌‌ العبادة،‌ فقه‌ مجالات:‌ خمسة‌ إلى‌ تصنيفه‌ يمكن‌ الذي‌ الفقه‌ مجال‌ في‌ خاصة‌

‌‌‌59ةالمخطوط‌‌ههذ،‌فقه‌السياسة،‌وفقه‌المواريث.‌يوجد‌في‌‌حات‌كا‌نالمعاملات،‌فقه‌الم
للشيخ‌هاشم،‌بينما‌الباقي‌مسائل‌فقهية‌‌‌‌يحةونص‌‌ةموضوعًا،‌منها‌اثنان‌عبارة‌عن‌خطب

 أسئلة‌تمت‌مناقشتها‌بشكل‌متكرر.‌3مُرتَّبة‌على‌شكل‌أسئلة‌وأجوبة،‌وهناك‌
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شكل‌‌ على‌ هي‌ المخطوطة‌ هذه‌ في‌ الموجودة‌ الكتابية‌  66‌‌lakunaالأخطاء‌

(lacunae)‌‌‌‌،11و‌‌ substitusi (substitution)  ،4و‌‌adisi (addition)هذه‌ وشكل‌ ‌.
بالإضافة‌إلى‌ذلك،‌تصنف‌أشكال‌الأخطاء‌ الأخطاء‌لا‌يتضمن‌الكلمات‌المتكررة.

‌.‌إلى‌أخطاء‌في‌التصحيف‌والتحريف‌والأخطاء‌النحوية‌والأخطاء‌الإملائية
 التصحيف •

‌حصوصامكتوب‌‌‌‌النصتغيير‌الكلمة‌بسبب‌خطأ‌في‌النقطة.‌على‌سبيل‌المثال:‌في‌‌
 .خُصُوْصًا‌والصحيح

 التحريف‌ •
يجب‌كتابته.‌‌- لا‌ حرف‌ في‌‌‌‌إضافة‌ والصحيح‌‌‌الجونونمكتوب‌‌‌‌النصالمثال:‌

‌.الْجنُُـوْن
‌.‌يَملَْؤُونَهاَوالصحيح‌‌يملؤنهامكتوب‌‌النصالمثال:‌في‌‌حذف‌حرف‌يجب‌كتابته.‌-
غير‌صحيحة.‌‌- أخرى‌ إلى‌كلمة‌ الكلمة‌ ‌‌انزل‌مكتوب‌‌‌‌النصالمثال:‌في‌‌‌‌تغيير‌

.‌)انظر‌‌44،‌لأن‌هذا‌اقتباس‌من‌القرآن‌الكريم،‌سورة‌النحل‌الآية‌نُـز لَِ‌والصحيح‌
‌(.21السطر‌‌6المخطوط‌الصفحة‌

 الأخطاء‌النحوية •
تُستخدم‌كلمة‌علمائناوالصحيح‌‌‌‌العلمائنامكتوب‌‌‌‌النصالمثال:‌في‌‌‌‌- .‌عندما‌

"العلماء"‌كمضاف‌ويتبعها‌ضمير‌"نا"‌كمضاف‌إليه،‌يجب‌حذف‌"ال"‌في‌كلمة‌‌
‌"العلماء".‌

‌أن‌يعملانمكتوب‌‌‌‌النصالمثال:‌في‌‌‌‌نصب‌الفعل‌المضارع.‌‌"إنْ‌عمل‌حرف‌"‌‌-
يعملاوالصحيح‌‌ نصبه‌حذف‌‌‌.أن‌ وعلامة‌ منصوب‌بأن‌ مضارع‌ فعل‌ "يعملا"‌

النون‌من‌آخره‌لأنه‌من‌الأفعال‌الخمسة‌والألف‌ضمير‌متصل‌مبني‌على‌السكون‌‌
‌في‌محل‌رفع‌فاعل.

 أخطاء‌الإملاء‌ •
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‌‌،‌ڠتيياوالصحيح‌‌‌‌تياعمكتوب‌‌‌‌النصالمثال:‌في‌‌‌‌.الڤيڮونأخطاء‌إملائية‌في‌كتابة‌‌‌‌-
‌‌والصحيح‌‌‌كيعيعمكتوب‌‌النص‌‌،‌وفي‌‌كادوس‌‌‌والصحيح‌‌كدوس‌مكتوب‌‌‌‌النصوفي‌‌

‌.‌كيڠيڠ
‌

 الإقتراحات .ب
 بعض‌الاقتراحات‌التالية:‌‌ةقدم‌الباحثتبعد‌الانتهاء‌من‌هذا‌البحث،‌

إن‌الأبحاث‌المتعلقة‌بالمخطوطات‌القديمة‌في‌الوقت‌الحاضر‌ما‌زالت‌محدودة‌‌ •
أن‌تولي‌الأجيال‌القادمة‌اهتماماً‌أكبر‌بهذه‌‌ةمل‌الباحثتأجداً.‌لذلك،‌

المخطوطات‌نظراً‌لما‌تحتويه‌من‌قيم‌نبيلة،‌تقليدية،‌تاريخية،‌ثقافية،‌دينية،‌‌
 سياسية،‌اجتماعية‌وغيرها.‌

‌‌ةشجع‌الباحثت.‌ةالمخطوط‌هيركز‌هذا‌البحث‌فقط‌على‌دراسة‌فيلولوجية‌لهذ •
باستخدام‌نظريات‌متنوعة‌في‌مجال‌اللغة‌‌ةالمخطوط‌هالآخرين‌على‌تحليل‌هذ

 والأدب‌العربي،‌مثل‌علم‌الصرف،‌النحو،‌الدلالات،‌التداولية‌أو‌غيرها.

المخطوطات‌القديمة‌وجهود‌‌قيقيشجع‌هذا‌البحث‌على‌تنفيذ‌تحنأمل‌أن‌
‌الحفاظ‌عليها.
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